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Ter zitting van 23 maart 2000 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in 

haar verenigde afdelingen een klacht die ingediend werd omwille van het feit dat op de 

toegangsdeur van het bijkantoor “antenne” van de politie van uw gemeente, een bord werd 

aangebracht waarop de benaming “Politie” enkel in het Frans werd vermeld. Op de 

brievenbus in de inkomhal werd ook enkel de Franstalige benaming aangebracht. 

 

U deelde aan de VCT het volgende mee: 

“Alle vermeldingen m.b.t. de politieantenne, welke zichtbaar zijn van buiten het gebouw in 

kwestie zijn in de twee landstalen aangebracht, behalve op de ingangsdeur, waar inderdaad 

een ééntalige vermelding “police” staat.  

Het nodige zal gedaan worden teneinde deze vermelding in de twee landstalen (Police-Politie) 

aan te brengen op de ingangsdeur. Ook het kleine kaartje dat aangebracht is op de brievenbus 

zal vervangen worden door een tweetalig opschrift.” 

 

In navolging van artikel 18 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) stellen de plaatselijke diensten, die in Brussel-

Hoofdstad gevestigd zijn, de berichten en mededelingen die voor het publiek bestemd zijn in 

het Nederlands en in het Frans. 

 

De vermeldingen op de ingangsdeur en op de brievenbus van het politiekantoor “antenne” 

dienen dan ook in het Nederlands en in het Frans gesteld te zijn. 

 

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond, doch neemt nota van het feit dat het nodige 

zal gedaan worden om deze vermeldingen in overeenstemming met de taalwetgeving te 

brengen. 


